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OcmaHHIM Yacom 8 iIHmepHem-OUCKYpPCi 3’aeuriacsl 3Ha4yHa KirbKicmb Heos102i3Mie. A OCKINbKU
3azarnbHa anobarnizauyis ceimy crnpudyuHse nompeby weudko nepeknadamu iHgpopmauito npo nodii
8 PI3HUX KpaiHax, XypHasnicmu U ¢hirnonoau cmukaomacsi 3 npobremo adekeamHozo nepeknady Heo-
noeismie. NonynspHUM KOHmMeHmMoM ceped mMosoli € gideoiepu, Ha rnepeknad sKux Haykoeui mad-
)Xe He 38epmatomb y8aau, moMy YuM 3alMarombCs amamopu, Wwo npu3eodums 00 rosieu 3Ha4HOI
Kinbkocmi nomMusnok i Hemo4yHocmed. lepeknad, a ocobnueo nokanisauis medianpodykmis, y momy
yucri 8ifeoieop, € crpasoro Kponimkorw. BuHukae rnpobrema KopekmHoi adanmauii enacHuUx Ha3sse,
iMeH, nokauit, iHwux peanid. TpyOHOWi 3 KOPeKMHUM rnepeknadomM 8UHUKaomMe Haudacmiwe, Konu
tdembcs npo haHmMacmuyHuUx 2epois, suzadaHi micma, KpaiHu, nnaHemu mowo. o 2022 poky
binbwicme sudasuie ekrtoyana YkpaiHy 0o mak 3eaHux KpaiH CH/-pezioHy, Oe nocry208yrombcs
rnepesaxHo POCIliCbKO MOBOK. Are rpoms2oM mpbOX POKI6 8ilIHU KiflbKICMb aKkmueHUX akayHmie
gideoizop, W0 obupanu CE0EH OCHOBHOK MOBOK YKpaiHChbKY, 3binbwunacs malixe empudi, i ye
c8i04uUMb Mpo KoHcosidosaHUl mMacosull rnepexiod crioxusadie Ha eUuKopucmaHHs 8ideoicop 3 yKpa-
IHCbKUM riepeknadom, Wo npusepHyno ysazy po3pobHukie daHo20 KoHmMeHmy. Cmyadii o2onocunu
npo nokanisauyiro izop abo cepsicie ernacHo20 8UPObHUUMEa, ane, Ha Xallb, yKpaiHCbKi floKkanisauyid-
Hi KoMaHOU Maromb Heeeslukul doceid y pobomi Had nepeknadom gideoieop, W0 nMpu3sodums 00
8UIMYCKYy KOHmMpasepcilHux eapiaHmie rnepeknady U rokanizauii, Harpukiad, mpaHcgopmauis rnpis-
sula 2epoiHi 3 Xoxnoea Ha Mockarnb, euzadaHy pacy «mucbriHau» 6yno nepeknadeHo sk «biCuUHU».
Hapa3si HeobxiOHa depxxagHa rpogpama 3 3a0X04eHHSI PO3pPObHUKIe nepeknadamu iepu OepXagHo
MO80K0, biHaHcosa nidmpumka U 3any4eHHs yKpaiHCbKo20 U iHO3eMHO20 bi3Hecy; Yimkul nepenik
npasurn i pekomeHoauil, sikicHa pedakuis U modepauisi nepeknadie, CMeOPeHHs NesHUX yHibikauil;
noninuweHHs1 KOMyHikauii Mi>k aupObHUKOM KOHMeHmy U rnepeknadadyem, 510Kasi3amopom.

Knroyoei cnosa: nepeknad, duckypc, Heosoeziam, gideoepa, fiokanizayis.
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INTERNAL ORGANIZATION OF DISCOURSE AND TRANSLATION
(BASED ON VIDEO GAME CONTENT MATERIAL)

A considerable number of neologisms have appeared in online discourse. Since the general
globalization of the world makes it necessary to translate information, journalists and philologists face
the problem of adequate equivalents of neologisms. Video games are popular content among people.
However, scholars hardly pay attention to the translation of the content, which is done by amateurs,
leading to a significant number of errors and inaccuracies. Translation, especially the localization
of media products, including video games, is painstaking. There is a problem of correct adaptation
of proper names, locations, and other realities. Difficulties with correct translation arise when
it comes to fantasy characters, fictional cities, planets, etc. Until 2022, most publishers included
Ukraine in the CIS countries, where the Russian language is predominantly used. However, during
the three years of war, the number of active video game accounts that chose Ukrainian as their
primary language almost tripled, which indicates a consolidated massive shift of consumers to
using video games with Ukrainian translation. Studios have announced the localization of games or
services of their own production. Unfortunately, Ukrainian localization teams have little experience
in translating the products, which leads to the release of controversial translation and localization
options. What is needed is a government program to encourage developers to translate games into
the state language; financial support and involvement of Ukrainian and foreign businesses; a clear
set of rules and guidelines, high-quality editing and moderation of translations, the creation of certain
unifications; improved communication between the content producer and the translator or localizer.

Key words: translation, discourse, neologism, video game, localization.

Bctyn. TpygHouli nepeknagy NEKCUKM Ha NO3HAYEHHS PiSHOMAHITHUX peanii y CyyYacHUX
di3nYHMX | BipTyanbHUX TEKCTOBUX MPOAYKTaX BUKMMKaKOTb aKkTMBHe OOroBOpeHHs B Mefia
M XXBaBi ANCKYCIi B PI3HUX CMiNIbHOTaX, Y AKUX KOXHOMY YYaCHWUKY npuTamaHHUM BNacHUM auc-
Kypc. Kpim Toro, 4yepes macwutabHum BiiCbkoBUA Hanag 3 oKy pd Ha YkpaiHy Hapasi BUHUKae
BENnn4YesHa KinbKiCTb HOBOTBOPIB NepeBaXXHO BOEHHOI TeMaTukW. Ha xanb, 3aranbHui piBeHb
OCBIYEHOCTI KOPUCTYBaYiB iHTEPHETY € HEAOCTaTHIM, TOMY BiOyBaeTbCA Tak 3BaHa Bynbrapuaa-
Lis MoBU, 3’ABNAOTLCA rpybi cnosa, navikn. 3HavHa KinbKiCTb HOBOTBOPIB Mae HeEratTuBHY KOHO-
Tauito, WO 3HaYHOK MIpOK0 BiOOpaXKaeTbCA Ha BHYTPILLHIA opraHisauii AMCKYpCy 3ararnoMm i Ha
AIKOCTi NOro nojarnbLUoro nepeknaay sk TeKCTOBOro NpoayKTy 30Kpema.

JocnigpkeHHI0 HOBUX HOMEHIB, WO 3'aBunuca npotsarom 2022-2024 pokiB i CTOCYOTbCA
BOEHHOI TEMaTUKN, BXE NPUCBAYEHA HM3Ka HaAyKoBWUX POBIT, MaTepianioMm A0 AKMX CTanm Heo-
noriamun, 3adikcoBaHi B iIHTEPHET-OUCKYPCI, LLIO BKITOYAE €reMeHTU NMUCEMHOro 1 YCHOro MOB-
NEHHSA, a [0 TOro X OPIEHTYETLCA Ha NMO3aMOBHI YNHHWUKW, akTyanbHi peanii xuTtTa [16, c. 43].
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[HTepHeT-CNiNbHOTa BXEe LUMPOKO MOCMYroBYETHCH TaKOK NEKCUKON, 3'aBNAETbCA BCe binblue
BiJEOKOHTEHTY, Hanpuknag, Bideoirpu, e BMKOPUCTOBYIOTbCH HOBOTBOPW, a OTXe, MaemMo
cnpobu nepeknagy Takux fekcem, CNOBOCMNOMYyYeHb, PeYeHb, WO i € MaTepianomMm Ang aHanisy
B HaLLin poboTi.

Y dhaxoBoMmy nepeknagaubkoMy cepefoBulli € npali Taknx ranyseBux cneuianicTtiB, SK-0T
BepoHika Manuuunna [11], Ceprin CapxeBcbkuin [17] Ta iH. Y HayKoBUX (iNOMOriYHMX Konax
NUTaHHA OUCKYPCY N Nepeknagy po3rmsagaetbes B poboTax BaraTbox BITYU3HAHUX i 3apyOiKHNX
pocnigHukis: B. KapabaHa [14], T. Kuska [15], O. Iniagi [13], T. Ananko [10], C. AmeniHoi [9],
I Tpy6u [18], Y. BeeBanba-Xer [6] Ta iH. TakoX y BiAKpUTOMY OOCTYNi IHTEpHET-Mepexi Maemo
AocuTb MacwTabHum oopobok nepeknagadiB-amaTopie, 0COONMBO B KOMaHAax nepeknagadis
po3BaXKarbHOro KOHTEHTY, 30Kpema Bigeoirop — ctygis «LUnakbutpad» Ta iH.

Ha pisnbHIiCTb OCTaHHIX y Hawii poboTi Mn 3BepTaemMo 0cobnmBy yBary, OCKiNbku, Ha Hally
AYMKY, No-nepLue, NonynspHiCTb 3raflaHoro BiAEOKOHTEHTY CbOroAHI He Niansrae CyMHiBy, NpoTe
AocnifXeHb 3 nepeknagy came Takoro BipTyanbHOMO TEKCTOBOrO KOMYHIKaUIMHOMO MPOAYKTY,
AK Bigeorpa, obmanb; no-gpyre, HegocTaTHA yBara 3 BOKy OCBITSH 40 MOXIMBOCTEN BUMKOPUC-
TaHHSA Bigeoirpn sIK AMAakTUYHOrO KOMMOHEHTA, a YacOM HaBiTb pi3ka KpUTUKa, HECNPUMHATTA
LbOro ABMLA, BCynepey CTPIMKOMY MOCTINHOMY 3POCTaHHIO iIHTEPEeCy MOSOALIOrO NOKOMIHHS 40
LbOro NPOAYKTY, BUKNMKAE Heabuski guckycii. 3Biacu n BuHnkae notpeba gocnigxeHHss Bubopy
eKBiBaneHTiB nepeknagy came B Ui cdepi 3a4na noganbLioro BUBY4EHHSA Takoro eHOMeRY, SK
Bigeorpa, 1 nepeknagy TeKCTOBOro KOHTEHTY 3raflaHoro npoaykTy.

MeTta craTTi nonsrae B MpvBEpTaHHi yBarn OO NUTAHHA MNepekrnagaubKoro AUCKYpCYy Ha
npyvknagax po3BakarlbHOrO BiLEOKOHTEHTY, a came Bideoirop; B aHanisi npobrnemu po3BuTKY
nepeknagy HauioHarnbHOI NMEKCUKN 1N YKpAIHCLKOI fokani3adil, iHLWKX akTyanbHUX peanin y Tek-
cTtoBOoMYy dhopmari; y cnpobi HagatM apryMeHTOBaHi pekomeHAauii, Wo MakwTb CNpuUsTU CTa-
NIOMy PO3BUTKY Nepeknagy 3 aHrmincbKoi YKpaiHCbKOK MOBOK. 3aranbHOBIAOMO, WO OiNnbLiCTb
KOHTEHTY pO3Ba)kaslbHOro XxapakTepy BUPOOASETbCS aHrMiCbKOK MOBO, TOMY Y Hali poboTi
OyoemMo nocnyroByBaTUCS NpuUKNagamMu aHrmoMOBHUX MPOAYKTIB, FOSIOBHUM YMHOM Bigeoirop,
a came nepeknagy HauioHanbHOI NEKCUMKX, BUKOPUCTaAHHSA HeOmnoriaMmiB Mig 4ac nepeknagy
N iHTepnpeTauii.

MeToam Ta MmeToAuKM JocnimkeHHs. [1na 4OoCArHeHHsA nocTaBneHoi MeTn Oynm 3acTocoBaHi
Taki MeToau AOCNIMAXKEHHS: METO CMOCTEPEXEHHSA 3@ MOBHUMM (hakTamun; MeTo NOPiBHANBHOMO
aHanisy gns BUSABMEHHS 0COOnMBOCTEN nepeknagy nig KyToM 30py BigNOBIOHOCTI KOHTEKCTY;
NiHFBOKYNbLTYPONOriYHUIA NigXig Ang aHanidy Toro, HaCKiNbKW KynbTypHI KOHOTaUii 36epiratoTbca
nig Yyac nepeknagy v nokanisau,ii.

CnoBoO «ANCKYpC» Mae NaTUHCbKe MOXOMXEHHS Ta HaNeXuTb 40 Ni3HLOro nepiogy po3BUTKY
moBwu (1400-1500 pp.) [3, c. 420], mamxe 6e3 3MiH y 3By4aHHi 1 HanucaHHi Byno iHTerpoBaHe
" BUKOPUCTOBYETbCS B BaraTbox MOBax CBiTy. HanuacTiwe nig umm cnoBoMm po3yMitoTb pO3MOBY,
BUCIMOBMOBaHHA AYMOK, MPOMOBY W pO3MNoBiAb O4HOYACHO. YacTo TepMiH «AUCKYpC» iHTep-
NPeTyoTb AK AUCKYCIt0, HABITb CynepeyKy, OcKinbkn, 3a OKCHOPACHLKMM N iHWNMU TIYMaYHUMM
CNOBHUKaMU, LA Nekcema Ma€ He MeHLUEe TPbOX 3HaYEHb.

HincHo, nanka cqpopmoBaHa npomoBa abo X MancTepHo CknazeHa po3noBiab YacoM MOXe nepe-
POCTM B OUCKYCit0, 6a BinbLue: Moxe NopoauTy CynepeydKy, po3noYvaTty Linvim LUTOPM 3 HECKIHYEHHNX
XBUNb KpuTKKN. Came ANCKYCisS N KpuTUKa € 060B’A3KOBOKD CTafiel0 PO3BUTKY BAANOro OUCKYPCY,
a OTXe, | NOro BHYTPILUHIM CTPYKTYPHMM KOMMOHEHTOM, Y NPOLECi PO3ropTaHHS AKOro napanenbHo
MOX€e BWMHWKHYTU HU3Ka iMNynbCiB y MOACBKOMY MO3KY, SKi MPU3BOASATb OO0 BHYTPILUHLOMO AMC-
KYypCYy 1 KOHTpaBepCil He TiflbKu BCepeanHi OKpeMOl JIIOAMHK, a N BCEPeaMHI NEBHOI rpynn Nogen,
yinoro cycninectea. Ha aymky O. Iniagi, TEKCT i AUCKYPC — NPOAYKTU KOMYHIKaTUBHOI KynbTypu SK
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0CcobnMBOro BekTopa eBontoLii €THIYHOT KynbTypu. OTXe, NidHaHHS IXHbOT apXiTEKTOHIKW, CTpaTerin
nobyaoBu, CeEMaHTUYHOI BaraTopiBHEBOCTI Habnkae daxiBLiB 40 PO3YMIHHS 3aKOHIB, SIKi KEPYHOTb
LUUM BUOOM KOMYHIKaUil | AKi CIPUYMHAIOTE NMOPOI)KEHHSA TEKCTY 1 Anckypcey [13, c. 4].

3a HanbGinbLL NOWNPEHNMW 1 HAUNPOCTILMMM MPUKIagaMm QUCKYPCY BapTO 3BEPHYTUCS [0
eKpaHiB TeneBi3iMHMX N eKPaHIB IHLWNX eNTEKTPOHHUX MPUCTPOIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA MOBCSK-
OEHHO, ae cepep 6e3MeXxHOI KinbKOCTi MOOYTOBMUX, MOMITUYHMX Ta iHWKUX 3@ TEMATUKO LLOY,
BMCTYNIB, BUCMOBIB € MOXHa crnocTepiratv 3a AUCKYPCOM KNaCU4YHUM, OUNNOMaTUYHMUM, 3 aKTUB-
HUM 3any4YeHHAM SICKpaBO 3abapBreHOl NEKCHKN N CKNagHMX MOBHUX KOHCTPYKUin. [poTe cno-
CTepiraemMo TakoX AUCKYPC HOBITHIN, y AKOMY YacTo TpannAwTbCA NPUKNaan 3icTaBneHHs NpoTu-
NEXHMX TOYOK 30pYy 3 BUKOPUCTAHHAM HEOJOri3MiB, CIeHry, 0GCLIEHHOT, HEHOPMATUBHOI JIEKCUKN
Towo. MeHwe 3 TUM, OCKinbky 6arato iHTepHeT-gKepen CynpoBOAXYHTbCHA CyOTUTpamMm, 4acTo
MaeMo nepeknag uiei NpoayKuii 3 pisHUX MOB YKPaiHCbKOKO 1 HaBMaku.

Came HOBITHIV TUN ANCKYPCY Han4YacTiWwe 1 BUHUKAE Nig Yac BU3HAYEHHSA NpaBuIibHOro abo X
BAAnoro nepeknagy (4n nigbopy BiANOBIAHOMO ekBiBaneHTa) i TnymavyeHHa criB, 0cobnmeo pis-
HUX MOBHUMX rpyn. JiicHO, NpUKNagomM HOBITHBOMO AMCKYPCY MOXHA BBaXaTu KOPOTKi Cynepeykm
B coLianibHMX Mepexax, a TakoX AOBroTpmBani Tak 3BaHi iHTEPHET-BINHM B Pi3HUX MeceHaKepax,
iHTepHeT-kaHanax Towo. Ha Hawy AymMKy, OCTaHHi 3aBASKN CBOIW BpaXKatodin KiflbKOCTi, aKTuB-
HOMY BMKOPUCTAHHIO M PO3MOBCIOMAXEHOCTI CTAHOBMNATH OCHOBY BHYTPILWHLOIO nepeknagalb-
KOro guckypcy, ocobnmeo B MeagianpocTtopi YkpaiHu. | He3Baxaroumn Ha Te, WO Takun AUCKYPC
Mae 6e3MEXHO SICKpaBUIA | KDACHOMOBHUIN BUMNAA 3aBASKN 6APBUCTI NEKCULi 1 BUKOPUCTaHHIO
OpUriHaribHNUX MOBHMUX 3BOPOTIB, Yy Ui pobOTi MM He Byaemo Koro AocnigKyBaTu AeTanbHO,
a 3BEpHEMO yBary Ha TaK 3BaHW CynepednimBni, ANCKyCinHMiA Bik nepeknagy.

Ha cy4yacHomy eTani po3BUTKY nepeknago3HaBcTBa NiHrBOKYNbLTYPHIW, couianbHIN | MDKKYNb-
TYPHi npobnemam nepeknagy BXe NpUCBAYEHO HU3KY JochnimpKkeHb. 3okpeMa, TeTsaHa AHaHKO
aKUEHTYE Ha aKkTyanbHOCTI W 3Ha4YeHHi BpaxyBaHHS KyINbTYPHOrO KOMMOHEHTa W HauioHarb-
HUX 0COBMMBOCTEN, WO BUSABMAKOTECSA HA MOBHOMY, a TakOX Ha HeBepOanbHOMY piBHi. BoHM
€ BaXNMBUM (paKTOPOM HarnarogXeHHs Aianory v cnisnpawi MiX npegcraBHUKaMn Pi3HUX KyIb-
Typ [10, c. 73].

[MoganbLlum CTPIMKUA PO3BUTOK iIHAPOPMALIMHMX TexHonorin KiHuga XX — nodatky XXI cT. nae
MOTYTHIl MOLUTOBX 4O CTBOPEHHS 1 (DOPMYBaHHSA LLISIKOM HOBOIO fBMLLa — iHbocdepu, OaHIE
3 HaMBaXXIMBILUMX O3HaK SKOT € AOCTYNHICTb iIHpopMaLil pakTU4HO 24 roauHn Ha Joby B pexnmi
OHJTanH y Bygb-akomy micui. Kpim Toro, Ha yMKy CydacHUX BiTYM3HAHUX BYEHNX-GDINONOriB, L0
3aMMaroTbCA OOCNIIKEHHAM MEpPEeXeBOro ANUCKYPCY, NOro TakTUKW 1 BipTyarbHOro BUMIpY, 3a
MOXIMBOCTI AOCTYNy 4O Mepexi IHTepHeT ue BennyesHe CXOoBULLE JaHUX NePETBOPIOETLCH «HaA
MOTY>XHWI 3acib cninkyBaHHS, WO yCyBa€e YacoBi, MPOCTOPOBI, reHAEepHi, couianbHi Ta iHLwi obme-
XXEHHS N CTae HeBif EMHOI YaCcTMHOK eBOoNoLIT LmMBINi3auii, MpOHMKaKyKn B yCi chepn HaLoro
xntTa» [18, c. 141].

Pe3ynbratu Ta guckycii. Okpecnumo geski npobnemun B ranysi nepeknagy n nokanisauii,
Y BUPILLIEHHI AKUX, MAEMO Hait0, MOXe NOCMNPUATY HaLle JOCNIAXEHHSA BHYTPILUHBbOI opraHisauii
AUCKYpCYy 1 nepeknagy.

OTxe, 3aranom nepeknag, a ocobnueo nokanisauis (nepeknagom moxe 6ytn abo TekcToBa
nokaniszauisi, abo nokanisauisi ronocoBa napanenbHO 3 TEKCTOBOK), MeianpoayKTiB, TakuXx
SK KHUMK, KiHemaTtorpadivHi poboTn abo X Bigeoirpu, 3aBxan Oyna cnpaBok KPOMiTKOH, CBO-
€PIOHUM OCOBUCTMM BUMKIMKOM AJ11 MOBO3HABLB-CaMOYKIB, CMifIbHOTU AKMX, HE3BaXakto4yn Ha
NOCTiNHI cNPoBW 3HULLEHHSA 1 NPUrHIYEHHS 3 BOKY pagsiHCbKOI Bfiaan, BUHUKanNM e BCepeauHi
XX CTONITTS, KONMM novanu 3’saBNATUCL NepLui XyLOXHI TBOPU 3 KOMMSEKCHUMW, BUragaHnmu
Ha3Bamu 1 imeHamu [12].
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Came 3 aKTMBHUM PO3MNOBCIOMKEHHSM XYAOXHbLOI fiTepaTypun yaciB XX CTopivysa 1 BUHUKNA
npobnemMa KOpeKTHOI aganTauil BMacHUX Ha3sB, iIMEeH, NoKauin, iHWKX peaniin, sika Hapasi 3anu-
LWAETbCA aKTyanbHOK. 3po3yMino, Lo nokanisauis iCTOpUYHUX AOKYMEHTIB, nepeknaj aBTo-
Giorpadini abo X iHWOI HEXYOOXHBOI NiTepaTypu (Hanpuknaza, KHArKM, TBOpW, TEKCTM ANA nigsu-
LLIeHHSA kBanidikauii, 4Ana caMOpO3BUTKY 1 HABYaHHSA TOLLO) YacTO HE BUMarae Bif nepeknagada
peTernbHOI M KPONITKOI aganTauii, agpke TaM BUKOPUCTOBYIOTBCA 3arafibHOOOCTYMHI TepMiHU
pa3oM 3 3aranbHOMPUNHATMMW CriOBaMKU 1 BMpasamu, Tak 3BaHa MikHapogHa nekcuka. Tpya-
HOLL 3 KOPEKTHUM MNepekragoM BMHUKaKTb HanyacTile came B XYAOXHIiW niTepaTypi, i came
Yyepes BIACYTHICTb YiTKOro TnyMadeHHs abo po3yMiHHS aBTOPCbKOrO TeKCTy. 3BigcK nocTarTb
puTopuYHi NuTaHHs: «LLo X came XOTiB ckasaTu aBTOpP, BUKOPUCTOBYIOUM TY YW iHLUY igiomy,
meTadopy?», «AK npaBunbHO 3ByYana 6 Ls BnacHa reorpadidyHa Ha3Ba yKkpaiHCbKo?». Came
Taki MMTaHHSA BXe N CTalTb OUCKYCIMHUMM B KOSax yKpaiHCbKUX nepeknagadis i iokanisaTopis.

Lo ctocyeTbca nepeknagy Takoro BiQHOCHO HOBOrO BuAY iHTEPAKTMBHOIO MMUCTELTBA,
SIK Bigeoirpu, To, Ha Halwly AyMKY, Hapasi cuTyauis pajwe Haragye CBOEPIAHUA OVKUMK 3axig.
Lis ranysb TinNbkn BiAHOCHO HELOAABHO Movana akTUBHO PO3BMBATUCHA B MEPCNEeKTUBHOMY
HanpsAMKy. BaxnvBo 3ayBaxutu, WO came 3 noyaTkoOM MOBHOMACLUTAGHOI BiiHM POCii NpoTK
YKpaiHu KomnaHii-BMpobHUKM Bigeoirop nodanu BGinblLue 3BepTaTn yBary Ha YKpaiHCbKUA PUHOK,
KWW paHiwe, HaBiTb nicna nogin 2014 poky, 3a3Bnyan BigHocunM 4o Tak 3BaHoro CH-puHKy.
HaBenemo geski CTaTUCTMYHI JaHi WOAO0 CTBOPEHHS TakMX NPOAYKTIB YKPaAIHCbKOK Ta iHWWUMU
MOBaMu B O4HOMY 3 HaWMONynspHILWNX iHTEPHET-MarasunHiB 3 NpoAaxy iHTEPaKTUBHUX po3Bar
«Steamy, WO HanexnTb kKoMmnawii Valve.

Tak, y 6epesHi 2022 poky, BXe MiCrnsi MovaTKy LUMPOKOMACLITAabHOro BTOPrHEHHsSI He3Ha-
4Ha KinbkicTb (0,17%) akTMBHUX akayHTIB (KOpUCTyBauiB Bigeorpu) obvpanu CBOE OCHOBHOK
MOBOI yKpaiHCbKy. [1nsi NOpPiBHAHHA, 3apa3 uen nokasHuk ctaHoButb 0,50%. BogHovac cra-
TUCTMKA 3anuTiB Ha NPOAYKLiI0 3 BUKOPUCTAHHAM POCINCbKOT MOBU 3MeHLunacs Ha 2%, wWwo
CBiQ4YMTb CaMe NPO KOHCOMiZAOBaHNIN MacoBUI Nepexia CnoXueadiB Ha BUKOPUCTAHHSA Bigeoirop
3 yKpaiHCbKUM NnepeknagoMm, kUi i NpMBEpPHYB yBary BEMVKUX rpaBLiB Ha PUHKY PO3pO6HUKIB
AaHoro KoHTeHTY, Takux ik CDPR, Larian, Remedy Entertainment, One more level Towo [7]. Yci
Ui cTyaii oronocuny Npo nokanisauito irop abo ceps.iciB BnacHoro BMpobHuyTea. Ak 6yno 3ra-
AaHo BuLLE, paHile YKpaiHy OinbLuicTe BMAABLiB BKMAOYana 4o Tak 3BaHux kpaiH CHJ-perioHy,
BiZANOBIAHO MOBOIO 3a 3aMOBYYBaHHAM AJ151 BCiX CMOXMBaYiB BBaXkanu pocincbKy. Hacnpasgi oo
CHL Bxogunu Taki kpaiHuu, sk binopyck, KasaxcrtaHn, Y3bekucTtaH, 'py3is, BipmeHisa Ta iHLi.

Takum YMHOM, Ha PUHKY BCI Ui KpaiHW po3rnsaganncsa BUpobHMkamum Bigeoirop K Ti, LWo noTpe-
OyloTb €AMHOI NoKani3auinHoi onuii, a omke, Ana HMX Oyna JOCTynHa NpoaykKuis NpakTU4HO
TiNbKW POCINCbKOK MOBOID. 3p0O3YyMifo, L0 4O 03BYYYBaHHS LiE0 MOBOIO 3ary4anvcb BUKHOYHO
cTyaii 3 camoi pc. 3BigcK oTpumanu we ogHy npobnemy: yKpaiHCbKi nokani3auinHi komaHam
PaKTUYHO Manu HeBENWKMM NPOMIKOK Yacy Ans HabyTTa gocsigy B poboTi Hag nepeknagom
Bigeoirop. 3BicHO, OyBanu i € BUHATKK, ane TifbKW Big yKpaAiHCbKUX CTyAin abo NpUXUITbHUKIB
TaKoro po3BaxanbHOrO0 KOHTEHTY. Hanpuknag, ykpaiHCbKo-ManbTiicbka ctygisa “4A games”
NOBHICTIO NoKkanidyBarna BCi 3 YacTuHU CBOEI cepii “Metro” ykpaiHCbKo MOBOK. A Taki HeBe-
UK KOMaHan-po3pobHuKK, sk “Martis team”, goci akTMBHO NpauTh HAa4 aMaToOPCbLKUM nepe-
knagom 6aratokopucTyBaLbKoi rpy «BMHT» aBTOpCcTBa BuLle3dragaHnx CDPR. Po3pobHukn He
BBaXaloTb nepeknag oilinHmum, ane nomipHoO gornomararoTb 3 MOro peanisadieto. [poTte Benuki
KOMePpUinHI CTyaii He MalTb AOCTaTHLOrO 4OCBIAY, WO NPU3BOANTL 4O BUMNYCKY KOHTpPaBepcCin-
HWX BapiaHTiB nepeknagy ykpaiHcbkow MoBow. Hanpuknaa: “Cyberpunk 2077” BupobHuuTtBa
CDPR, “Baldur’s gate 3” Bupo6HuuTBa Larian Studios Tta “Alan Wake 2” Bupo6HuytBa Remedy
Entertainment.

168 DOI 10.32782/2412-933X



Scientific papers of Berdyansk State Pedagogical University. Philological sciences. 2025. Ne 23

Tak, “Cyberpunk 2077” — Bigeorpa, sika BuiLina B kiHui 2020 poky, a oTxe, He oTpMmana ykpa-
THCbKOT nokanisauii [4]. Cutyauito 6yno BunpaBneHo nisHiwe, 26 sepecHs 2023 poKy, 3 BUXOAOM
OHOBMEHHS NPOAYKTY, WO oTpumaB Ha3By “Cyberpunk 2.0”, y skomy, OKpiM iHWKXX 3MiH, Byrno
AonaHo noBHouiHHY nigTpumky — 100% nepeknag y BUrnsa4i TEKCTOBOI YKpalHCLKOI nokanisauii,
LLIO Aani cnoctepiraeTbCs i B nepeknaai HoBnx po3pobok 40 AONOBHEHHS Nig Ha3sow “Phantom
Liberty”. Ycboro 6yno nepeknageHo noHag oguH MinbioH cniB. lNepeknag 3gincHioBana cryais
“Unloc team”, ska 3asaBnsana, Hibu KOHCynNbTyBanacb Hanpsimy 3 po3pobHukamu nig vyac nepe-
knagy. MNepeknag BMILLOB CynepeysiuBuM.

Hapasi ocobnuBy yBary CBITOBOI 1 YKpaiHCbKOI CMiflbHOTU NPUBEPHYNO BUKOPUCTAHHA HEO-
noriamiB i cyyacHux peanin [4]. 3Bigcn Maemo Taki BapiaHTu nepeknagy, ak-oT dpasa «oyab
nacka, s XxopoLua niogmHa», nepeknageHa sik «dyab nacka, s XopoLnin pyCbKUny, WO Hanpsamy
NopyLUYE KOHTEKCT i €, Ha Hally AYMKY, SSCKpaBMM MPUKNagoM HELOPEYHOro BXMBaHHA peanin
i HOBOTBOpPIB BOEHHOrO Yacy. Bapto 3ragatm n nepeknapg npissuviwia OAHIEl 3 repoiHb, a came
3 XoxnoBa Ha Mockarsb, WO TakoX, Ha Hally AyMKY, NOpYLUY€E 3araribHONPUNHATI NnokanisauinHi
HOpMM nepeknaay.

BputaHcebke BugaHHa “RockPaperShotgun” Takoxk 3ragye 6arato npukrnagiB nocusnaHb Ha
€NeKTPOHHUIN 3aCTOCYHOK (godaTtok) «[is», a TakoX CynpoBigHi NiekcemMu, WO € NOLMPEHUM
i nonynapHUM B YKpaiHi, ane sikoro He iCHye y BCecBITi Bigeoirop. [1poTe nesBHi mogudikauii
36poi, WO 3aCcTOCOBYETLCA Y rpi, Bynu nepeknageHi sk «elligTpumkay, «ePaketa», «ellepe-
Bara», «eBigHOBNEHHA», «€30BHIWHICTbY [2]. PaKTMYHO Taki CrnoBa 3 «E» Ha MovYaTky MOXHa
BiAHECTW [0 Heosori3amMiB i MeMiB, ane, Ha Halwy OYMKY, IX BUKOPUCTAHHS TaKOX HE € JOPEeYHUM
Yyepes BiACYTHICTb TaKOro KOHTEKCTY B BiAeONpPOAYKTi.

OTxe, HeQoCTaTHICTb AOCMIMKEHb HE TifTbKWN NMIHIBICTUYHUX, @ W, HANpPUKNag, CoLiONorivyHNX,
MCUXOSOTIYHNX, Y AKMX OM NWNOCsA Npo Te, WO iHTEPAKTUBHI po3Barn Mornu 6 BUKOHYBaTW porb
NCUXONOriYHOro eckaniamy (y NCUxonorii n ncuxiaTpii — BaXXNIMBUI MEXAHI3M NIOACHKOT NCUXIKK),
a 3apa3 BOHW MOXYTb MaTu 3BOPOTHUI ePeKT.

HactynHum npuknagom Hasogumo ¢pasdy “We're f*cking through”, aky komnania “Unloc
team” inTepnpetysana Tak: «/av Benig 3a kopabnemy. Y Takomy BUMaaKy BOHA BTpayae CBOE
opuriHanbHe 3Ha4YeHHs, agXXe B aHrMINCbKIN MOBI nekcema “f*cking” BBakaeTbcsi TabynoBaHo
[3, c. 615]. MNogibHUN nepeknag TakoX € HEAOPEYHUM i, Ha HaLly AYMKY, He Bi4noBiga€e opuriHany.

[Hwnin npuknaa: dppasy “Couldn’t all these assholes bite it out in the Badlands?” 6yno nepe-
knageHo sk «OT He Morna us Bca pycHs nosgmxatn gecb y [yctui». Lle nuwe nigkpecnioe
AVBHE 1 HEOOPEYHE BMKOPMUCTAHHSA HEONoriamiB. 3BiCHO, HASIBHICTb i AO0AABaHHS YKPAIHCBKOI
nokanisauii nicrns penisy NpoayKTy € CEPMO3HNUM KPOKOM Brnepea, ane npobnema Henpodecin-
HOCTI 1 BI4CYTHOCTI JOCBIAY B HALWMX foKanidauinHUX KOMaHA € 40BOSi CYTTEBOLO.

3BiCHO, TYyT MOXe OyTU MOSICHEHHS, WO BiACYTHICTb 3Maroa)XeHoi KOMyHikauii «BUPOOHUK —
CTydist» | € DXepernom Takmx HeBaanux BapiaHTiB nepeknagy. [po Aeski Wnaxu BUPILLEHHA
Li€l Ta iHWKWX OKpecneHnx npobnem itmmetbca Hkde. OgHak TyT AeLo 3a3HaYnMMO Ha 3axucT
BULLIE3rafaHnX KoMaH4 nepeknagadiB, OCKinbkn po3pobHukn 3 CDPR akTuBHO nigTpuMyHOTb
YKPaIHCbKY KynbTypy 1 yKpaiHCbKU HapoAd. BnpobHuk odiuiiHo nybnivyHo BMCNoBMB CBOi BMba-
YeHHA 1 BUNpPaBMB AesKi nokarnisauiviHi BapiaHTu nepekragy B HaCTYNMHOMY X OHOBMeEHHi [1].

Hani nponoHyeTbcsa cnpoba aHanisy gesknx nekcem i opas 3 “Alan Wake 2” i “Ghostrunner 27,
aata penisy — 27 xoBTHs 2023 poky, po3pobHuk — “Remedy Enertainment” [8]. 3ragaHui npo-
OYKT TakOX Ma€e KOHTpaBepCiViHi BapiaHTW nokanisauii n nepeknagy YKpalHCbLKOK MOBOH.
Hanpuknag, cdpasy “You forgot UFO coverups” 6yno nepeknageHo sik «Tu 3abyB 4oxnu ons
HJ1O», a cnoeo “Credits” nepeknanu gk «KpeanTu», Xxo4a ue, 04eBMAHO, Manu 6 ByTn «TuTpu».
Taki BapiaHTM MOXYTb BKa3dyBaTW Ha BUKOPUCTAHHA MalLUMHHOIO nepeknagy 6e3 3actocyBaHHS
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penakTopcbKoi ctagii pobotn. Ctyais-nepeknagad “Keywords Localization” — ue ipnaHacbkui
nokanisauivHui cepsic Big “Keywords Studios”, Wwo nepeknagae Bigeoirpy Ta iHWi TEKCTU, SKi
CYyNpOBOAXYIOTb NporpamMmHe 3abesneveHHs. Cama X nokanisauiviHa cTyaia HanHana dgpinaHce-
piB 3 pch, abum Ti JoNOMOrnu M 3 aBTEHTUYHICTIO Nepeknagy [8].

LLopo Bigeorpu nig Haseoto “Ghostrunner 2” Ta ii po3pobHuka “One more level”, To Hag noka-
nisauieto npauytoBana “MoGi” — TpaHCHauioHanbHa Kopropauis, sika nepegana nokanisauito
“PTB Eurotransl OU” pocincbki komnaHii. 3BicHO, i B LbOMY nepeknagi HasBHi HeBaani, Ha
Halwly AyMKy, BapiaHTu nepeknagy. Tak, opasy “Blade Coating” nepeknanu sik «HanuneHHsa Ha
nesi». Came Taku nepeknag, i nponoHye BigoMmuin iHTepHeT-nepeknagay Google translate.

lMpoaHanisyemo LWwe oavH npuvknag nokanisadii y sigeorpi “Baldur’'s Gate 3”, po3pobneHin
i BngaHin “Larian Studios” Tpetboro ceprnHa 2023 poky. [MpoayKT Mae TEKCTOBUIN YKPaAIHCLKUN
nepeknag Big ctyaii «Wnaxbutpad» [5]. MNepeknag ui€i rpy TakoX CAPUYNUHUB HU3KY OUCKYCIl
y nokarnbHoMy iHdonpocTopi. JlokanizaTtopu 3a3Hanu XXopCTKOI KPUTUKN, LLLO BUKIMKAIO aKTUBHI
AWNCKYCil cepeq KOpUCTyBadiB irPOBOrO KOHTEHTY. Tak, BUragaHy pacy «Tudninrm» 6yno nepe-
KnageHo sk «BicuHny, a «4BopdoiB» 3aMiHUIN Ha KapruKiB, Xo4a, Ha Cy6’eKTUBHY OyMKY aBTOpIB
cTaTTi, AopeyHiwe 6yno 6 BMKOPUCTATM CIIOBO «THOMWY, a[pKe Lie NpsiMe TAyMayeHHs LbOoro
cnosa. 3yCcTpivarTbCA 1 Taki BaXKi Ik ANs1 CAPUAHATTS, Tak i ANS BXXMBAHHSA CITOBOCMONYYEHHS,
SK «BUBIp 3amMoBneHby», 3amicTb “Choose enchantments”, i gani: «Bu 3HaeTe ogHe 3aMOBIEHHS
YyapiBHMKa», 3aMiCTb BinbLU NpaBunbHOrO: «Bu 3HaeTe ogHe 3aknNMHaHHS YapiBHUKay, Lo 6yno 6
He NPOCTO 3pOo3yMinile AN yKpaiHOMOBHUX rpaBLiB, KOPUCTYBaYiB LIbOro NPOAYKTY, a N Kopek-
THUM Nepeknazgom BkasaHol pasu.

BuwesragaHi BapiaHTu nepeknagy MOXYTb He TiflbKM HalKogMTKM penyTauil KomaHam pos-
pobHMKa, a 1 NpM3BECTU OO anoriYHOCTi 1 HE3PO3YMINOCTI B CNPUMHATTI KOHTEHTY, 6a HaBiTb
00 MEeBHOro ncuxoemouinHoro anckomaopty rpasuis. Came BNAMB HEONOri3aMiB i HOBOTBOPIB
Cy4acHOi [0OM BOEHHOrO CTaHy Ha MCMXOEMOLIMHUIM CTaH YKpaiHUiB i € NnpeaMeTOM Halloro
nogarbLIOro AOCHIOXEHHS.

BucHoBkK. Tpaguuii nepeknagy yKpaiHCbKOK MOBOI MatOTb NPONTH Le OOBIr1K LWNSX i nogo-
naTn HEMMOBIPHO BENUYE3HY KinbKiCTb Npobnem. Hapasi nponoHyemo BapiaHTV BUPILLEHHS Aes-
KNX 3 HUX.

Mo-nepwe, HeoOXxigHa OepxaBHa NporpamMa 3 3a0XOYEeHHS PO3pPOOHMKIB NepeknagaTtu irpu
AEp>XaBHOK MOBO, a caMe (hiHaHCOBE 3a0XOYEHHSA N 3anyyYeHHs 40 poboTU sK YKpalHCLKOro,
Tak 1 iHO3eMHOro Bi3Hecy, Lo 34INCHI0E NepeknaaaubKy 1 nokanisauinHy gisneHicte. Moxnuvee
TaKoX 3anpoBaJXXeHHS NinbroBMx yMOB npadi 3a4n18 CTBOPEHHSA poboumnx MicLb y ranyai.

Mo-gpyre, y npurodi ctaHe YiTkMi nepenik NpaBun i pekoMeHgauin, akicHa pegakuia n moge-
pauis nepeknagis, CTBOPEHHS NEBHUX YHiddikawin.

Mo-TpeTe, HeObXigHe NoNinNWeHHS KOMYHIKaui MiXX BAPOOHMKOM KOHTEHTY, aBTOPOM i nepe-
Knagadem, nokanisatopom.
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